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1st  Sunday in Lent
I Dom ingo del Cuaresm a

26 February 2023
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EL POST DEL PARROCO
BUENO, ESTOY CANSADO

Querida familia parroquial:
Cuando participé en los Ejercicios Espirituales 

en 2011, me costó mucho trabajo. El retiro silencioso 
de 30 días, exigía el uso de la imaginación y la 
contemplación, fue una práctica con la que realmente 
luché.  Idealmente, San Ignacio de Loyola esperaba 
que el ejercitante entrara en la historia, que viera, 
tocara, probara, oliera y oyera. Se sugerían lecturas, 
pero yo no conseguía "meterme", por así decirlo. 
Trabajé con un gran director espiritual, el 
P. Joe Currie, S.J. Pudo ver mi lucha y me 
aseguró una y otra vez con estas o 
parecidas palabras: "John, deja que el 
Espíritu actúe. Si ahora es un reto, es por 
algo".  Intenté leer los pasajes sugeridos y 
lo hice. Finalmente, empecé a leer los 
Evangelios - unos pocos capítulos en cada 
configuración. El Evangelio de Mateo, 
nada. El Evangelio de Marcos, nada. El 
Evangelio de Lucas (¡mi favorito!), nada. El 
principio del Evangelio de Juan, nada.

 Entonces empecé a leer el capítulo 
4 del Evangelio de Juan y todo cobró 
sentido.
 ¿Qué era? ¿Qué me atrajo? No estoy seguro. Creo 
que fue leer que Jesús estaba cansado del viaje y 
descansó en el pozo.  ¡Vaya! Si Jesús puede estar 
cansado, yo también, ¿no? Y tú también. 

Me imaginé sentado junto a Jesús en el pozo, 
con la cabeza apoyada en su hombro, reconociendo 
que yo también estaba cansado. Cansado de intentar 
descifrar esta imaginación y contemplación, pero 
también cansado de otras cosas: un viaje difícil por el 
seminario, una enfermedad familiar, la ansiedad de 
convertirme en sacerdote unos meses más tarde, la 
incertidumbre sobre el futuro, etcétera. 

Parece que a partir de ese momento las piezas 
empezaron a encajar. Los momentos de oración 
-normalmente cinco veces al dia  se hicieron más 
fáciles. Nunca fueron fáciles, pero sí más fáciles.  Esta 
historia me seguía atrayendo.  Allí estaba Jesús 
hablando con la mujer en el pozo. Aquí, en el pozo, 
otro encuentro.  Esta mujer samaritana, 
probablemente una conocida pecadora y de mala 

reputación, viene en pleno día porque ha sido 
rechazada por las otras mujeres de su comunidad.

 Sin embargo, no tiene miedo de enfrentarse a 
Jesús.  La oigo decir: "¿Qué dices del agua? Ni siquiera 
tienes un cubo. Deja de molestarme..... Estoy cansada 
de todo esto". Jesús no se va. La deja despotricar y le 
responde, y poco a poco esta mujer -cansada de su 
pasado, de los agravios de los demás, del 
agotamiento físico y quizá de algo más- cobra nueva 

vida. Resucita de entre los muertos, queda 
libre. Es tan libre que deja atrás la jarra. 
Este cántaro era tan importante que vino 
sola en pleno día. Es capaz de dejarlo todo 
allí. Se encontró con Jesús. Tiene todo lo 
que necesita.
 El pozo trajo nueva vida a esta mujer. 
Puede hacer lo mismo por nosotros.
 Nuestra parroquia tiene dos grandes 
conexiones con los pozos. Uno es el Pozo 
de Santa Brígida en Irlanda. Allí la gente 
sigue yendo en busca del agua que da 
vida, hay hermosas imágenes 
sacramentales, velas, fotos  y otros 

artículos religiosos - que la gente ha dejado a lo largo 
de los años en su búsqueda de curación y libertad. 
Ustedes saben que aquí en Santa Brígida en 
Westbury tenemos nuestro propio pozo que  acoge a  
aquellos que necesitan ese encuentro sanador con 
Jesús y su Iglesia. Bajo la dirección de Barbara Powell, 
St. Brigid 's Well - una parte clave de el Parish 
Outreach (oficina de ayuda) - trae sanación y nueva 
vida a tantos que están "cansados del camino" 
quienes, como la Mujer Samaritana, necesitan ser 
liberados de tiempos de opresión y desesperación.  
(Puedes leer más sobre el trabajo de Parish Outreach 
en las páginas 13 y 14 del boletín de esta semana).
 Tomemos buenas lecciones de este Jesús 
"cansado del camino" y de la Samaritana que es 
liberada y llevada a una nueva vida. Que lo mismo 
sea cierto para cada uno de nosotros.

 Por favor, rezad por mí. Prometo lo mismo.
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THE PASTOR'S POST
WELL, I 'M T I RED

Dear Parish Family:
When I participated in The Spiritual Exercises in 

2011 I really struggled. The 30 day silent retreat called 
for the use of imagination and contemplation, a use 
that I really struggled with.  Ideally, St. Ignatius of 
Loyola expected the retreatant to enter into the story 
- to see, touch, taste, smell and hear. Suggested 
readings were provided but I could not get ?into it?, if 
you will. I worked with a great spiritual director, Fr. Joe 
Currie, S.J. He could see my struggle and assured me 
again and again in these or similar words, ?John, let 
the Spirit work. If it?s a challenge right now, then 
there?s a reason.?  I tried to read the passages 
suggested and I did. Finally, I just started to read the 
Gospels - a few chapters at each settings. The Gospel 
of Matthew, nothing. The Gospel of Mark, nothing. 
The Gospel of Luke (my favorite!), 
nothing. The beginning of the Gospel 
of John, nothing.
 Then I started to read Chapter 
4 of the Gospel of John and it all came 
together.

What was it? What drew me in? 
I cannot be certain. I think it was 
reading the text that Jesus was tired 
from the journey and rested on the 
well.  Wow! If Jesus can be tired, so 
can I, no? So can you, too! 
I imagined myself sitting next to Jesus at the well, my 
head on his shoulder, acknowledging I was tired too. 
Tired of trying to figure out this imagination and 
contemplation, but admittedly tired from other things 
too - a difficult seminary journey, family illness, 
anxiety about becoming a priest a few months later, 
uncertainty about the future, etc.  Maybe these and 
others are the cause of your exhaustion?

It seems from that moment on,  pieces began 
to fall into place. The prayer times - usually five times 
a day - became easier. They were never easy, but 
easier.  This story kept drawing me back.  There was 
Jesus talking to this woman at the well. Here, at the 
well, another encounter.  This Samaritan woman, 

most likely a known sinner with a reputation, comes 
in the middle of the day because she was shunned by 
the other women in her community.
 Yet, she is not afraid to go at it with Jesus.  I can 
hear her saying, ?What are you talking about water - 
you don?t even have a bucket. Stop bothering 
me? ..I?m tired of all of this.? Jesus does not walk away. 
He lets her rant and responds and slowly this woman 
- tired from her past, from grievances of others, from 
physical exhaustion and maybe even more - is 
brought to new life. She is raised from the dead, she is 
set free. She?s so free, she leaves the jug behind. This 
jug was so important that she came by herself in the 
middle of the day. She is able to leave it all there. She 
met Jesus. She has all she needs.
 The well brought new life to this woman. It can 

do the same for us.
 Our parish has two great 
connections to wells. One is St. 
Brigid?s Well in Ireland. Here people 
still go for the life giving water and 
there are beautiful sacramentals - 
pictures, candles, and the like - that 
people have left over the years in 
their quest for healing and freedom.  
And you know here at St. Brigid?s in 
Westbury we have our own well which 

ministers to those who need that healing encounter 
with Jesus and his Church. Under the direction of 
Barbara Powell,  St. Brigid?s Well - a key part of Parish 
Outreach - brings healing and new life to so many 
who are ?tired from the journey? who, like  the 
Samaritan Woman, need to be set free from times of 
oppression and desperation.  (You can read more 
about the work of Parish Outreach on pages 13 and 
14 of this week?s bulletin.)

Let?s take good lessons from this Jesus ?tired 
from the journey? and the Samaritan Woman who is 
set free and brought to new life. May the same be 
true for each one of us.

 Please pray for me. I promise the same. 
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PARISH OUTREACH
We are here to serve and care for you!
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PARISH OUTREACH
We are here to serve and care for you!
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St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

OUR CATHOLIC SCHOOL
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need 
of this week. You can drop 
them off at the Schaefer 
Center or leave them at 

the doors of the Church or 
Chapel. 

- Diaper #6 and #7 
- Baby Wipes
- Bottles of Water
- Instant Dry Milk
- Canned Sardines
- If  donat ing food to the 

pantry via delivery, the 
address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite legal? Llene el censo 
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina 
parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. (Pasaporte, acta de 
nacimiento ó tarjeta de elector). 

If  you?re struggling with something and not 
sure where to turn, please turn to St. 
Brigid's. We may not be able to address all 
concerns but will do our best to help and/or 
refer you for additional support.  Our Parish 
provides confidential support and 
assistance. Immigration concerns, food 
insecurity, serious illness, economic 
problems, mental health concerns and many 
others are issues we may all face at different 
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro 
de a dónde acudir, diríjase a St. Brigid's. Es 
posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible 
para ayudarlo y/o recomendarlo para 
obtener asistencia adicional. la oficina de 
ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de 
inmigración, la inseguridad alimentaria, las 
enfermedades graves, los problemas 
económicos, los problemas de salud mental 
y muchos otros son problemas que todos 
podemos enfrentar en diferentes momentos 
de nuestras vidas.

PARISH OUTREACH
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PARISH OUTREACH
We are here to serve and care for you!

Of f  5 t h Avenu e
 Members of our Parish Outreach staff and volunteers will continue to offer a 

reflection about the work and ministry that takes place in the Outreach Center 
located at the corner of Post and 5th Avenue in Westbury. 

La im por t ancia de una Ident if icat ion

Santa Brígida Casa Mary Johanna por años ha dado una 
identificación a nuestros clientes que la necesitan. Gracias a el 
liderazgo y visión de nuestra ex Directora Sr. Judy Mannix, RGS 
quien inicio el programa.

Hace un par de semanas un cliente mayor de edad vino a 
pedirnos una. Durante nuestra entrevista descubrimos que no 
tiene certificado de nacimiento (sus padres campesinos e 
indígenas nunca inscribieron su nacimiento en la municipalidad 
de su país de origen). En efecto tiene un documento que dice no 
existe un archivo bajo ese nombre.

Mientras muchos de nosotros gozamos del privilegio de tener en 
nuestra cartera mas de una identificación con foto. ¡Aquí en 
nuestra oficina teníamos a alguien que nunca ha tenido una! Por 
supuesto hicimos una tarjeta para el y ahora SI tiene una 
Identificación. Una manera sencilla de darle valor a esta 
persona. Por supuesto este cliente también se inscribió en 
nuestra despensa de comida.

Nuestro cliente enfrenta un proceso legal complicado en su país 
de origen para un día lograr tener un acta de nacimiento y 
pasaporte.

En el pasado nuestra identificación ha ayudado a madres 
embarazadas que necesitan iniciar o continuar su cuidado 
prenatal. Gracias al trabajo de años de conectarnos con las 
instituciones vecinas con las que nuestros clientes reciben 
también servicios, aceptan nuestra identificación para iniciar o 
continuar un tratamiento.

También hemos tenido situaciones tristes cuando el hospital nos 
ha contactado después que un paciente ha fallecido y la 
identificación que tenían era la tarjeta de Santa Brigida.siempre 
hemos preguntado a nuestros clientes un contacto en su país de 
origen. Esto nos ayudo con el caso del paciente fallecido para 
avisar a sus familiares.

Las oficinas de ayuda de Santa Brigida somos privilegiadas de 
contar con parroquianos y amigos que nos apoyan 
incondicionalmente y esto nos ayuda a juntos ser los brazos de 
Cristo para servir a nuestros clientes en sus necesidades. 

Siéntase bendecido de tener una identificación..

The im por t ance of  an ID

Saint Brigid?s Casa Mary Johanna for years has provided 
an ID to our clients who need it. Thanks to the leadership 
and vision of our ex Parish Outreach Director Sr. Judy 
Mannix, RGS who initiated the program.

A couple of weeks ago a middle-aged client came to ask 
for an ID. During our interview with the client, we 
discovered that he doesn?t have a birth certificate (his 
parents who were peasants and native from his country 
never subscribed his birth in the Municipality of his 
country of origin).In fact, he has a document from his 
country stating that there is no record of his birth.

While many of us have the privilege of having more than 
one ID with our picture in our wallet, here in our offices, 
we had someone who had never had an ID! Of course we 
made a card for him. And now he HAS an Identification. A 
very simple way to give value to this person. Also, our 
client signed up for our food pantry.

Our client is facing a complicated legal process in his 
country. Only after that will he be able to have a birth 
certificate and passport.

Our ID helps pregnant mothers to access their prenatal 
care. After years of networking and connecting with the 
neighboring institutions which also serve our clients they 
now accept our ID to initiate or continue their treatment.

Also, we had a sad experience when a hospital contacted 
us after a patient had died and the ID that the hospital 
had for the patient was from Saint Brigid?s. We always ask 
for a contact person in the country of origin. That 
information helped us to contact the next of kin for the 
patient who died.

We at Saint Brigid?s Parish outreach are privileged with 
parishioners and friends who support us unconditionally. 
This help allows us together to be the hands of Christ to 
serve our client?s needs. Name yourself blessed for having 
an ID.
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A place for updates about the life of our parish!

LIFE @ ST. BRIGID'S 
LA VIDA @ SANTA BRIGIDA
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A place for updates about the life of our parish!

LIFE @ ST. BRIGID'S 
LA VIDA @ SANTA BRIGIDA
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Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER & WORSHIP
ORACIÓN Y ADORACIÓN

Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYING FOR AND WITH
ONE ANOTHER

.

Jack McNulty & family (Deceased)

John Wenzel & family (Deceaed)

Joan Dausther (Deceased)

Katherine LaVelle (Deceased)

Lindsay Marie Murano (Deceased)

Lawrence Beck (Deceased)

Catherine Denigris (Deceased)

Donna Petra (Deceased)

John Devarra (Deceased)
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KOMINOTE AYISYÉN

 -  Chak dimanch, nou genyen lamès 
an Kreyol a 2h30 PM, epi lamès an 
fransè a, dènye dimanch chak mwa.

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe 
Baptèm, Antèman oubyen Maryaj 
nan kominote Ayisyen lan, en Fransè 
oubyen en Kreyol ap bezwen rele 
nan biro pawas la dekwa pou yo 
kapab jwenn tout enfòmasyon ke yo 
ap bezwen sans saa.

-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok 
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen 
Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas la.

-  Chak premye Samedi nan Chak 
Mwa se Randevou ak tout Asosye 
Monfortain yo nan chapèl lekol Our 
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak 
lapriyè karismatik yo, rele Carismène 
Estimé nan nimero: 516 770 3248.

.
Hait ian Com m unit y, Com m ent ary of  t he t h ird 

Sunday of  Lent , A, 2023

Frères et soeurs, ce troisième dimanche de carème nous 
donne de rejoindre Jésus au bord du puit de Jacob et 
d?assister au dialogue qu?il entreprend avec la Samaritaine. 
L?eau est au centre de cette rencontre. L?eau, symbole de 
vie et de mort. L?eau, défi pour notre planète. L?eau du 
baptème qui fait de l?homme une créature nouvelle en 
Christ.

Oui, à cette femme qui vient puiser de l?eau, Jésus 
dit:?Donne-moi à boire?. Il élimine une barrière et etablit 
une relation. Il met la communion la où dominait la 
séparation. Jesus s?est fait mendiant mais en réalité il a une 
intense désir de donner, de communiquer le don de Dieu 
capable de satisfaire les désirs les plus profonds de l?âme 
humaine. Pour communiquer ce don, il doit tout d?abord 
établir une relation.

Le livre de l?Exode nous exprime le souci du Seigneur 
d?abreuver Israël dans le désert afin qu?il étanche sa soif.

La soif au désert est révélatrice d?une autre soif que Jésus 
apaisera chez la Samaritaine en s?affirmant comme la 
source d?eau vive. Donne-la-moi, cette eau, lui dit-elle. Et 
Jésus, dans la catéchèse où il l?entraine, il la conduit à 
discerner en même temps la vérité sur elle-même et sur 
lui. Porteuse d?eau, la femme devient porteuse d?Evangile. 
S?étant abreuvée à la source d?eau vive, elle invite son 
peuple à venir s?y abreuver à son tour. De leurs propres 
yeux, les Samaritains peuvent contemplerle Sauveur du 
monde, présent au milieu d?eux.

La seconde lecturecomplète l?Evangile. Elle nous pousse à 
l?action de grâce et à la confiance. Ainsi Saint Paul nous dit 
que la présence de l?amour de Dieu dans nos coeurs 
confère à notre espérance une solidité inébranlable.

Frères et soeurs, profitons de ce temps de carême pour 
nous abreuvercomme la Samaritaine à la source d?eau vive 
qu?est le Christ. Approchons-nous de lui, et nous n?aurons 
plus soif.

.
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.Closing the second session of the Council
We, who were dead through our sins 

and have been made be alive again with Christ 
?  we are the glory of God. By grace we have 
been saved (Eph 2:5). Irenaeus, thedoctor 
unitatis,reminds us of this: ?The glory of God is 
man alive, and the life of man consists in 
seeing God: if the revelation of God through 
the creation already gives life to all living 
beings on earth, how much more then is the 
manifestation of the Father through the Word 
the cause of life for those who see God.?

Guardini writes, ?Here there is outlined 
the first task of the work of liturgical formation: 
man must become once again capable of 
symbols.?This is a responsibility for all, for 
ordained ministers and the faithful alike. The 
task is not easy because modern man has 
become illiterate, no longer able to read 
symbols; it is almost as if their existence is not 
even suspected. This happens also with the 
symbol of our body. Our body is a symbol 
because it is an intimate union of soul and 
body; it is the visibility of the spiritual soul in 
the corporeal order; and in this consists 
human uniqueness, the specificity of the 
person irreducible to any other form of living 
being. Our openness to the transcendent, to 
God, is constitutive of us. Not to recognize this 
leads us inevitably not only to a not knowing of 
God but also to not knowing ourselves.  

The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a  lack of 
belief and understanding of the REAL presence of Jesus Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we 
will be called to reflect upon our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist.  
This starts in our understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass.  In the 
weeks ahead, we will publish parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled,  Desiderio 
Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week so we can better get real about our understanding of Jesus 
Christ in the Eucharist. Let 's "go forth" together.

Concluyendo lasegunda sesión del Concilio
Ireneo,doctor unitatis, nos lo recuerda: «La 

gloria de Dios es el hombre vivo, y la vida del 
hombre consiste en la visión de Dios: si ya la 
revelación de Dios a través de la creación da vida 
a todos los seres que viven en la tierra, ¡cuánto 
más la manifestación del Padre a través del 
Verbo es causa de vida para los que ven a 
Dios!»[12].

Guardini escribe: «Con esto se delinea la 
primera tarea del trabajo de la formación 
litúrgica: el hombre ha de volver a ser capaz de 
símbolos»[13]. Esta tarea concierne a todos, 
ministros ordenados y fieles. La tarea no es fácil, 
porque el hombre moderno es analfabeto, ya no 
sabe leer los símbolos, apenas conoce de su 
existencia. Esto también ocurre con el símbolo de 
nuestro cuerpo. Es un símbolo porque es la 
unión íntima del alma y el cuerpo, visibilidad del 
alma espiritual en el orden de lo corpóreo, y en 
ello consiste la unicidad humana, la especificidad 
de la persona irreductible a cualquier otra forma 
de ser vivo. Nuestra apertura a lo trascendente, a 
Dios, es constitutiva: no reconocerla nos lleva 
inevitablemente a un no conocimiento, no sólo 
de Dios, sino también de nosotros mismos. No 
hay más que ver la forma paradójica en que se 
trata al cuerpo, o bien tratado casi 
obsesivamente en pos del mito de la eterna 
juventud, o bien reducido a una materialidad a la 
cual se le niega toda dignidad. El hecho es que no 
se puede dar valor al cuerpo sólo desde el 
cuerpo.  . 

https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/francesco/es/apost_letters/documents/20220629-lettera-ap-desiderio-desideravi.html#_ftn12
https://www.vatican.va/content/francesco/es/apost_letters/documents/20220629-lettera-ap-desiderio-desideravi.html#_ftn13
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Carmela Nardine and Nelson Ortiz

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

James Orr

Angel L. Ocasio, Sr.

John Maria

Anthony Iovino

Mary McKenna

Carlos Ivan 
Monserrate

Shannon Kula

Raymond Thomen

Carol Roth

Gilberto Aaravena

Raymond Henning

Christopher Bagnasco

Gladys Mart inez

Rhonda Jo Stephens

Maria Mannetta

Frank Basile

Toufique Bin Habib

Tony Perfett i

Dan Murphy

Jeanette  Murphy

Christ ine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten
Timmy Sullivan

Paul Ryan Smith

Catherine Dillon

Brian McGrath

Sharon Shovein

Polly Gibson

Maria Korzenko

Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent 
Ciantoro

Kate Furcano

Josefina Carodan

Grace Bivona

Elba de Leon

Bob Leo

Michele Wesch

Manuel Javier

 Henry Furboter

Joseph Fasi

Gordon Shaw 

Andres Silva-Haro

Leon Rens

Michelina Buffolino

John Cernuto

Alan Demascus

Madeline Moritz

Bill Moritz
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FOR THE WEEK BEGINNING MARCH 13
MONDAY/LUNES MARCH 13

7:00am -  Souls in Purgatory
12:10pm - Jan Towle

WEDNESDAY/MIERCOLES  MARCH 15

THURSDAY/JUEVES MARCH 16

FRIDAY/VIERNES MARCH 17

SATURDAY/SAGRADO MARCH 18

7:00am - Souls in Purgatory
12:10pm - Pat Malone

7:00am - Ednique Profète (Birthday)
12:10pm -Mary J. Mamay
7:30pm (Church - Spanish) - 

7:00am - Anna Renison (Birthday
12:10pm- Kevin Preiss

7:00am - Eileen (Casey) Janec
12:10pm - Edith Carey

 8:00am -  Novena Mass - Rev. Gregory (Tony) Heinlein
5:00pm -  Ottavio Lagnese
 7:00pm -   William Jiminez 

SUNDAY/DOMINGO MARCH 19

7:00am (English) -  DaCosta Family
8:00am (Spanish)* -  Accion  de Gracias  por compleanos 
de Dayana Sofia Carbajal (Birthday)
8:30am  (Italian) - Gabriele Enzo Daddi 
9:30am (English) *-  Agnes Kickham
10:00am (English) -  Luvigi Shkreli,  Anna Fazzino (Living)
Giacoma Pett i, Anthony Messina, Susane Pucciarelli, 
Eileen & Steve Janec
10:45am (Spanish) * -  
11:30am (English) - James E. Coleman
12:15pm (Spanish)* -  Las almas de Pulgatorio
2:30pm (Kreyol) -    Mr. & Mrs . Denis & Family  In 
Thanksgiving
6:00pm (English)* - Carmela DiNuzzo 
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

THE MASS 

Look ing Ahead....Fourth Sunday in Lent
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

O God who through your word
reconcile the human race to yourself in a wonderful 
way, grant, we pray,
that with prompt devotion and eager faith
the Christian people may hasten
toward the solemn celebrations to come.
Through our Lord Jesus Christ your Son
who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit
God forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que será 
la parte de nuestra liturgia para el próximo domingo:.

Señor Dios, que por tu palabra
realizas admirablemente la reconciliación del género 
humano, concede al pueblo cristiano
prepararse con generosa entrega y fe viva
a celebrar las próximas fiestas de la Pascua.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo
que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos

TUESDAY/MARTES MARCH 14
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am 
(Italian) - 
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 

p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For 
children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo de 
su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envíe 
un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para 
programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños mayores de 
7 años y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuníquese 
con la  de Formación en la Fe al 516.334.0021 o envíe un correo 
electrónico a Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr .Michael Plona
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Fr . Alf red Em eka Okakpu
In Residence
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Sist er  Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno
Director of Faith Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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FOR YOUR INFORMATION
We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!

¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!
 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, 
for public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office 
at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame 
al (516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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